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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 
 

Рабочая программа курса «Китайский язык» разработана в соответствии со 

следующими нормативными и распорядительными документами: 

 закон «Об образовании в Российской Федерации» от 29.12.2012 № 273-ФЗ (с 

изменениями и дополнениями); 

 • приказ Министерства образования и науки РФ от 17 декабря 2010 г. № 1897 

«Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного 

общего образования» (с изменениями и дополнениями); 

 приказ Министерства просвещения Российской Федерации от 31.05.2021 № 287 

"Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного 

общего образования" (Зарегистрирован 05.07.2021 № 64101);  

 приказ Министерства образования и науки РФ от 17.05.2012 № 413 «Об 

утверждении федерального государственного образовательного стандарта среднего 

общего образования» (в ред. приказа Минпросвещения России от 11.12.2020 № 712);  

 приказ Министерства просвещения Российской Федерации от 22 марта 2021 г. 

№ 115 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной 

деятельности по основным общеобразовательным программам – образовательным 

программам начального общего, основного общего и среднего общего образования»; 

 приказ Министерства просвещения Российской Федерации от 5 августа 2020 г. 

№ 882/391 «Порядок организации и осуществления образовательной деятельности при 

сетевой форме реализации образовательных программ»; 

 примерная программа воспитания (одобрена решением федерального учебно-

методического объединения по общему образованию, протокол от 2 июня 2020 г. № 2/20); 

 стратегия развития воспитания в Российской Федерации на период до 2025 года 

(распоряжение Правительства Российской Федерации от 29 мая 2015 года № 996-р); 

 примерные программы, основного общего образования, среднего общего 

образования . 

Программа разработана с учетом требований Федеральных государственных 

образовательного стандарта основного общего образования второго поколения, 

«Примерных программ по учебным предметам. Иностранный язык. 5-9,10-11 классы», а 

также на основе методического конструктора Д.В. Григорьева., Степанова П.В. 

«Внеурочная деятельность школьников» и с использованием методических рекомендаций 

«Игры на уроках иностранного языка» Метод. пособие. Ю.Я. Пучкова, с учетом интересов 

обучающихся и соответствует их возрастным особенностям. 

 

Иностранный язык (в том числе китайский язык) входит в общеобразовательную 

область «Филология». Язык является важнейшим средством общения, без которого 

невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня 

изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых 

информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции 

школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это повышает 

статус предмета «иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины. 

Основное назначение иностранного языка состоит в формировании 

коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное 

межличностное и межкультурное общение с носителями языка. 

 

1. Цели обучения китайскому языку: 

развитие базовой иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности 

составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-

познавательной: 



 речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных 

речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);  

языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами 

(фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c 

темами, сферами, ситуациями общения; освоение знаний о языковых явлениях изучаемого 

языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке; 

социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и 

реалиям страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения,  

отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся, формирование 

умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного 

общения;  

компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в 

условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации;  

учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных 

умений; ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного 

изучения языка и культуры, в том числе с использованием информационных технологий. 

 

Современный китайский язык является изолирующим топиковым языком. 

Специфика обучения китайскому языку как иностранному определяется рядом его 

типологических особенностей. Китайский язык – идеографический, корнеизолирующий, 

тонированный, слоговый. Вышесказанное обусловливает особые требования к 

преподаванию китайского языка как иностранного: 

− Учитывая, что иероглиф – единица китайской письменности, зрительный образ 

лексической единицы языка, необходимо давать лексические значения отдельных 

иероглифов и требовать их усвоения у учащихся, особое внимание уделять написанию 

иероглифов, изучению составляющих иероглифы графических элементов - черт и 

созданию прямой связи между иероглифом-знаком и его значением. Необходимо 

продолжать работу по формированию у учащихся понятие ключа – минимального 

графического компонента, обладающего семантической значимостью, поскольку ключи 

являются мотиваторами смысловых значений и основой для классификации иероглифов. 

Для лучшего усвоения иероглифического материала используется принцип семантизации 

иероглифа, т.е. обращение к истории возникновения иероглифа: от простого рисунка 

(цзягувэнь) к современной графической форме. Обучение иероглифике основывается на 

знании учащимися ключей, их типов (семантический и фонетический), что способствует, 

с одной стороны, более легкому запоминанию иероглифов, соотнесения графического 

образа со значением. С другой стороны, обеспечивает успешную и продуктивную работу с 

одноязычными и двуязычными словарями, способствует развитию навыка 

прогнозирования семантики и чтения иероглифа. 

− Проводится работа по закреплению восприятия учащиеся иероглифа как 

графического знака, обладающего семантикой, выражающего понятие, а также имеющего 

произношение – тонированный слог. 

− Особенность китайского языка – практическое отсутствие словоформ и 

фиксированный порядок слов, поэтому при обучении грамматике на начальном уровне, 

уделяется внимание структурированию изучаемого материала, использование языковых 

схем и формул (грамматических моделей). 

 

2. Планируемые результаты освоения курса: 

Личностные результаты отражают: 

• формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к 

са¬мосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;  

• осознание возможностей самореализации средствами иностранного языка; 

стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом 



• формирование коммуникативной компетенции в межкультурной и 

межэтни¬ческой коммуникации; 

• развитие таких качеств, как воля, целеустремлённость, креативность, 

ини¬циативность, эмпатия, трудолюбие, дисциплинированность;  

• формирование общекультурной и этнической идентичности как составляю¬щих 

гражданской идентичности личности; 

• стремление к лучшему осознанию культуры своего народа и готовность 

со¬действовать ознакомлению с ней представителей других стран; толерантное 

отношение к проявлениям иной культуры; осознание себя гражданином сво¬ей страны и 

мира; 

• готовность отстаивать национальные и общечеловеческие (гуманистические, 

демократические) ценности, свою гражданскую позицию. 

Метапредметные результаты 

 Метапредметные результаты отражают: 

• развитие умения планировать своё речевое и неречевое поведение; 

• развитие коммуникативной компетенции, включая умение взаимодейство¬вать с 

окружающими, выполняя разные социальные роли; 

• развитие исследовательских учебных действий, включая навыки работы с 

информацией: поиск и выделение нужной информации, обобщение и фик¬сация 

информации; 

• развитие смыслового чтения, включая умение определять тему, прогнозиро¬вать 

содержание текста по заголовку/по ключевым словам, выделять основ¬ную мысль, 

главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логиче-скую последовательность 

основных фактов; 

 

• умение рационально планировать свой учебный труд; работать в соответст¬вии 

с намеченным планом; 

• осуществление регулятивных действий самонаблюдения, самоконтроля, 

самооценки в процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке. 

Предметные результаты 

Знать/понимать: 

• основные значения изученных лексических единиц (иероглифов, слов, 

словосочетаний); основные способы словообразования (редупликация, полуаффиксация, 

аффиксация, словосложение; 

• особенности структуры простых и сложных предложений изучаемого 

иностранного языка; интонацию различных коммуникативных типов предложений; 

• признаки изученных грамматических явлений (форм глаголов, модальных 

глаголов и их эквивалентов, существительных, степеней сравнения прилагательных и 

наречий, местоимений, числительных, счетных слов, предлогов, послелогов); 

• основные нормы речевого этикета (реплики-клише, наиболее распространенная 

оценочная лексика), принятые в стране изучаемого языка; 

• роль владения иностранными языками в современном мире, особенности образа 

жизни, быта, культуры стран изучаемого языка (всемирно известные 

достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в мировую культуру), сходство и 

различия в традициях своей страны и стран изучаемого языка; 

Уметь: 

говорение 

• начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях 

общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя; 

• расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, 

просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на 

изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал; 



• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, 

сообщать краткие сведения о своем городе/селе, о своей стране и стране изучаемого языка; 

• делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках пройденных 

тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, 

выражать свое отношение к прочитанному/услышанному, давать краткую характеристику 

персонажей; 

• использовать перифраз, синонимичные средства в процессе устного общения; 

аудирование 

• понимать основное содержание кратких, несложных аутентичных прагматических 

текстов (прогноз погоды, программы теле/радио передач, объявления на вокзале/в 

аэропорту) и выделять для себя значимую информацию; 

• понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к 

разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ), уметь определить тему текста, 

выделить главные факты в тексте, опуская второстепенные; 

• использовать переспрос, просьбу повторить; 

чтение 

• ориентироваться в иноязычном тексте: прогнозировать его содержание по 

заголовку; 

• читать аутентичные тексты разных жанров преимущественно с пониманием 

основного содержания (определять тему, выделять основную мысль, выделять главные 

факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных 

фактов текста); 

• читать несложные аутентичные тексты разных жанров с полным и точным 

пониманием, используя различные приемы смысловой переработки текста (языковую 

догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать 

свое мнение; 

• читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей информации; 

письменная речь 

• заполнять анкеты и формуляры; 

• писать поздравления, личные письма с опорой на образец: 

Расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать 

благодарность, просьбу, употребляя формулы речевого этикета, принятые в странах 

изучаемого языка. 

Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и 

повседневной жизни для: 

• социальной адаптации; достижения взаимопонимания в процессе устного и 

письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и 

межкультурных контактов в доступных пределах; 

• создания целостной картины полиязычного, поликультурного мира, осознания 

места и роли родного и изучаемого иностранного языка в этом мире; 

• приобщения к ценностям мировой культуры как через иноязычные источники 

информации, в том числе мультимедийные, так и через участие в школьных обменах, 

туристических поездках, молодежных форумах; 

• ознакомления представителей других стран с культурой своего народа; осознания 

себя гражданином своей страны и мира.  
 

В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование 

иноязычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности 

школьников осуществлять иноязычное общения и добиваться взаимопонимания с 

носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами 

учебного предмета. 



Личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного 

процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, 

предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной 

коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую 

направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны/стран изучаемого 

языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение ее представить 

средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур. 

В основной школе усиливается значимость принципов индивидуализации и 

дифференциации обучения, большее значение приобретает использование проектной 

методики и современных технологий обучения иностранному языку (в том числе 

информационных). Все это позволяет расширить связи китайского языка с другими 

учебными предметами, способствует иноязычному общению школьников с учащимися из 

других классов и школ, например, в ходе проектной деятельности с ровесниками из 

других стран, в том числе и через Интернет, содействует их социальной адаптации в 

современном мире. Выпускники получают возможность использовать иностранный язык 

для продолжения образования в специальных учебных заведениях, для дальнейшего 

самообразования и т.д.. 

 

 

4. Образовательные технологии: 

В основе обучения лежит деятельностный подход к изучению иностранного языка, 

подразумевающий широкое использование методов, стимулирующих и мотивирующих 

учебную деятельность (познавательные игры, учебные дискуссии, проблемные ситуации и 

др.) В процессе обучения используются коммуникативный, игровой, аудиовизуальный, 

аудиолингвальный методы обучения китайскому языку.  

Преподавание курса должно включать в себя следующие образовательные 

технологии: 

1) Использование ролевых и организационно-деятельностных игр, а также 

симуляций;              

2) Обеспечение учащихся сопутствующими раздаточными материалами – 

опорными конспектами с целью активизации работы учащихся по усвоению материалов 

учебного курса; 

3) Использование проблемно-ориентированного междисциплинарного подхода; 

4) Использование методов, основанных на изучении практики (case-study); 

5) Практические занятия с использованием технологии обучение в сотрудничестве 

(работа в мини-группах); 

6) Построение дискуссий 

 

Содержание учебной программы. 

Тематическое содержание 

Тема 1. «Я и ты»  

Тема 2. «Моя семья»  

Тема 3. «Питание»  

Тема 4. «Школьная жизнь»  

Тема 5. «Время и погода»  

Тема 6. «Работа»   

Тема 7. «Увлечения»  

Тема 8. «Транспорт и экскурсия» 

Тема 9. «Я и мои друзья»  

Тема 10 «Мой дом»  

Тема 11. «Шопинг»  



Тема 12. «Школьная жизнь»  

Тема 13. «Окружающая среда»  

Тема 14. «Мода и развлечения»  

Тема 15. «Медиакультура»  

Тема 16. «Путешествия»  

 

В области фонетики: 

− формирование, совершенствование и поддержание артикуляционной базы 

китайского языка; 

− овладение, совершенствование и поддержание владения звуковым составом 

языка и транскрипцией на базе латинского алфавита «пиньинь»; 

− овладение, совершенствование и поддержание владения тональным рисунком на 

уровне одноморфемных и полиморфемных языковых единиц с учетом нового материала; 

− восприятие на слух и воспроизведение ритмико-интонационных особенностей 

китайского языка на уровне слов, словосочетаний, простых и сложных предложений, 

текстов диалогического и монологического характера разной протяженности и разных 

стилей и жанров. 

В области лексики: 

− разграничение иероглифа и слова, слова и словосочетания; 

− понимание и использование валентностных свойств иероглифов, так как 

комбинаторные возможности иероглифа способствуют расширению словарного запаса 

(как пассивного, так и активного); 

− расширение лексического запаса за счет полисемии иероглифов и слов; 

− владение необходимым лексическим минимумом в рамках изученных тем. 

В области грамматики: 

− овладение и совершенствование владения грамматической нормой построения 

простого повествовательного, отрицательного и вопросительного 

предложения на базе прямого порядка слов (предложения наличия, предложения с 

глаголом-связкой, осложненных предложений, сложносочиненных и сложноподчиненных 

предложений с союзной и бессоюзной связью); 

− умение делать синтаксический анализ изученных типов предложения; 

− умение строить определительную синтагму и правильно употреблять ее в 

речи; 

− знание грамматических функций и особенностей употребления знаменательных и 

служебных частей речи (местоимение, существительное, глагол, прилагательное, наречие, 

предлог, послелог, союз, счетное слово, числительное); 

− умение подбирать соответствующие счетные слова к лексическим единицам 

изученных тем. 

В области речевой деятельности 

1. Говорение: 

− умение фонетически, лексически и грамматически правильно оформить речевое 

высказывание по ситуации в рамках изученных тем; 

− участие в диалогах различного типа. 

2. Чтение: 

− умение соотносить графический и слухо-речедвигательный образы речевых 

единиц (иероглиф, его произношение и значение); 

− совершенствование техники чтения по транскрипции «пиньинь» и иероглифам. 

3. Аудирование: 

− умение распознавать смыслоразличительные фонемы, интонемы, ритмический 

рисунок фразы; 

− умение понимать диалоги этикетного характера, сообщение учителя и 

сверстников, реагировать на них; 



− понимание основного содержания сюжетных текстов с опорой и без опоры на 

зрительную и двигательную наглядность. 

4. Письмо: 

− совершенствование навыков написания отдельных черт и их распознавания, 

знание порядка написания черт изученных иероглифов; 

− обучение написанию иероглифов, состоящих из усвоенных ключей; 

− совершенствование умения составлять и анализировать структуру иероглифа, 

умения определять ключ иероглифа; 

− овладение правописанием усвоенных слов; 

− умение составлять письменное сообщение коммуникативной направленности 

разного объема и содержания в рамках изученных тем; 

− формирование таких навыков письменной речи, как: изложение, сочинение, 

реферирование, аннотирование и др. 

 

В рамках предложенных тем реализуются основные направления воспитательной 

деятельности: 

1. Гражданское воспитание включает:  

 формирование активной гражданской позиции, гражданской ответственности, 

основанной на традиционных культурных, духовных и нравственных ценностях 

российского общества;  

 развитие культуры межнационального общения;  

 формирование приверженности идеям интернационализма, дружбы, равенства, 

взаимопомощи народов;  

 воспитание уважительного отношения к национальному достоинству людей, их 

чувствам, религиозным убеждениям;  

 развитие правовой и политической культуры детей, расширение конструктивного 

участия в принятии решений, затрагивающих их права и интересы, в том числе в 

различных формах самоорганизации, самоуправления, общественно значимой 

деятельности;  

 развитие в детской среде ответственности, принципов коллективизма и 

социальной солидарности;  

 формирование стабильной системы нравственных и смысловых установок 

личности, позволяющих противостоять идеологии экстремизма, национализма, 

ксенофобии, коррупции, дискриминации по социальным, религиозным, расовым, 

национальным признакам и другим негативным социальным явлениям;  

 разработку и реализацию программ воспитания, способствующих правовой, 

социальной и культурной адаптации детей, в том числе детей из семей мигрантов.  

2. Патриотическое воспитание предусматривает:  

 формирование российской гражданской идентичности;  

 формирование патриотизма, чувства гордости за свою Родину, готовности к 

защите интересов Отечества, ответственности за будущее России на основе развития 

программ патриотического воспитания детей, в том числе военно-патриотического 

воспитания;  

 формирование умения ориентироваться в современных общественно-

политических процессах, происходящих в России и мире, а также осознанную выработку 

собственной позиции по отношению к ним на основе знания и осмысления истории, 

духовных ценностей и достижений нашей страны;  

 развитие уважения к таким символам государства, как герб, флаг, гимн 

Российской Федерации, к историческим символам и памятникам Отечества; 

  развитие поисковой и краеведческой деятельности, детского познавательного 

туризма.  



3. Духовно-нравственное воспитание осуществляется за счет:  

 развития у детей нравственных чувств (чести, долга, справедливости, милосердия 

и дружелюбия);  

 формирования выраженной в поведении нравственной позиции, в том числе 

способности к сознательному выбору добра;  

 развития сопереживания и формирования позитивного отношения к людям, в том 

числе к лицам с ограниченными возможностями здоровья и инвалидам;  

 содействия формированию у детей позитивных жизненных ориентиров и планов;  

 оказания помощи детям в выработке моделей поведения в различных трудных 

жизненных ситуациях, в том числе проблемных, стрессовых и конфликтных.  

4. Эстетическое воспитание предполагает:  

 приобщение к уникальному российскому культурному наследию, в том числе 

литературному, музыкальному, художественному, театральному и 

кинематографическому;  

 создание равных для всех детей возможностей доступа к культурным ценностям;  

 воспитание уважения к культуре, языкам, традициям и обычаям народов, 

проживающих в Российской Федерации;  

 приобщение к классическим и современным высокохудожественным 

отечественным и мировым произведениям искусства и литературы;  

 популяризация российских культурных, нравственных и семейных ценностей;  

 сохранение, поддержки и развитие этнических культурных традиций и народного 

творчества.  

5. Физическое воспитание, формирование культуры здоровья и эмоционального 

благополучия включает:  

 формирование ответственного отношения к своему здоровью и потребности в 

здоровом образе жизни;  

 формирование системы мотивации к активному и здоровому образу жизни, 

занятиям физической культурой и спортом, развитие культуры здорового питания;  

 развитие культуры безопасной жизнедеятельности, профилактику наркотической 

и алкогольной зависимости, табакокурения и других вредных привычек;  

6. Трудовое воспитание реализуется посредством:  

 воспитания уважения к труду и людям труда, трудовым достижениям;  

 формирования умений и навыков самообслуживания, потребности трудиться, 

добросовестного, ответственного и творческого отношения к разным видам трудовой 

деятельности, включая обучение и выполнение домашних обязанностей;  

 развития навыков совместной работы, умения работать самостоятельно, 

мобилизуя необходимые ресурсы, правильно оценивая смысл и последствия своих 

действий;  

 содействия профессиональному самоопределению, приобщения к социально 

значимой деятельности для осмысленного выбора профессии.  

7. Экологическое воспитание включает:  

 развитие экологической культуры, бережного отношения к родной земле, 

природным богатствам России и мира;  

 воспитание чувства ответственности за состояние природных ресурсов, умений и 

навыков разумного природопользования, нетерпимого отношения к действиям, 

приносящим вред экологии.  

8. Ценности научного познания подразумевает:  

 содействие повышению привлекательности науки для подрастающего поколения, 

поддержку научно-технического творчества детей;  

 создание условий для получения детьми достоверной информации о передовых 

достижениях и открытиях мировой и отечественной науки, повышения 



заинтересованности подрастающего поколения в научных познаниях об устройстве мира и 

общества. 
 

Тематическое планирование 

 

Начинающая группа: (70 часов) 

Тема 1. «Я и ты» (5 ч) 

Тема 2. «Моя семья» (10 ч) 

Тема 3. «Питание» (10 ч) 

Тема 4. «Школьная жизнь» (10 ч) 

Тема 5. «Время и погода» (5 ч) 

Тема 6. «Работа» (10 ч)  

Тема 7. «Увлечения» (10 ч) 

Тема 8. «Транспорт и экскурсия» (10 ч) 

 

Продолжающая группа: (70 часов) 

Тема 1. «Я и мои друзья» (10 ч) 

Тема 2. «Мой дом» (5 ч) 

Тема 3. «Шопинг» (10 ч) 

Тема 4. «Школьная жизнь» (10 ч) 

Тема 5. «Окружающая среда» (5 ч) 

Тема 6. «Мода и развлечения» (10 ч)  

Тема 7. «Медиакультура» (10 ч) 

Тема 8. «Путешествия» (10 ч) 

 

5. Учебно-методическое оснащение учебного плана. 

 

Основная литература:  

1. Лю Шаоци. Учебник «Веселый китайский» (начальный этап).  Тт. 1,  2.  

– Пекин: People’s Education Press, 2009. 

2. Лю Шаоци. Рабочая тетрадь «Веселый китайский» (начальный этап). Тт. 1,  2.  – 

Пекин: People’s Education Press, 2009. 

 

 

Дополнительная литература: 

1. Ян Цзи Чжоу. Курс китайского языка. – Пекин: Издательство Пекинского 

университета иностранных языков, 2009.      

2. Кондрашевский А.Ф. и др. Практический курс китайского языка. Том 1-2, 

11-е изд., испр. Аудиоприложение 1 CD - М.: Восточная книга, 2010. 

3. Кондрашевский А.Ф. Практический курс китайского языка. Пособие по 

иероглифике. Часть 1. Теория. Часть 2. Прописи. – М.: Восточная книга,  2010. 

4. Общие знания по географии, истории, культуре Китая. – Пекин: Синолингва, 

2006. 

 

Электронные ресурсы 

Lingust.ru – онлайн-курс китайского языка с уроками по иероглифике и 

каллиграфии, словарем и полезными аудио 

StudyChinese.ru – самый активно развивающийся сайт о китайском языке с 

онлайн-уроками, тестами, упражнениями, словарями, грамматикой, разговорниками и 

интереснейшими статьями 

http://lingust.ru/chinese/chinese-lessons
http://www.studychinese.ru/


Сhineseboost.com – уроки по грамматике китайского языка для пользователей с 

разным языковым уровнем 

Shibushi.ru - многофункциональный сайт с материалами для изучения китайского 

языка, c тренажерами по изучению слов китайского языка, упражнениями, уроками по 

иероглифике и грамматике 

Memrise.com – интерактивные онлайн-курсы китайского языка различных уровней 

Yoyochinese – озвученная таблица официального китайского языка 

Coursera.org – бесплатный базовый курс китайского от Пекинского университета 

Language Heroes – уникальный проект единомышленников, помогающий всем 

желающим достичь весомого языкового прогресса всего за 12 недель (в проекте очень 

много людей, изучающих китайский!) 

Сhinesepod.com – один из лучших интернет-ресурсов по китайской фонетике 

Chineasy.org – популярный интерактивный ресурс с иероглифами в картинках 

 

 

https://www.chineseboost.com/grammar/index.html
http://www.shibushi.ru/
https://www.memrise.com/ru/courses/russian/chinese/
https://www.yoyochinese.com/chinese-learning-tools/Mandarin-Chinese-pronunciation-lesson/pinyin-chart-table
https://www.coursera.org/learn/learn-chinese
http://lh12.ru/
https://chinesepod.com/tools/pronunciation
https://www.chineasy.com/
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